
MK IV® FRAME BLACK MAMBA BLACK CAMO FINISH - VOLQUARTSEN
MK IV® FRAME BLACK MAMBA 6" BLACK FINISH

A Combination of Scorpion Features With Ruger's Push-Button Takedown

One of the most popular rimfire target pistols on the market is the Ruger Mark
Series, and the Ruger Mark IV made the gun even better with a simple,
push-button takedown system that eased cleaning and maintenance. Volquartsen
incorporated this innovative design into its wildly accurate line of Scorpion 22 LR
Target pistols, creating the new Mk IV Frame Black Mamba pistol. The heart of
the Volquartsen Mk IV Frame Black Mamba target pistol is the LLV Competition
Upper added to the gun. The upper can be had with either a 4.5- or a 6-inch
barrel, and it's built with a stainless-steel barrel complete with stainless-steel
breech, all housed inside a durable, attractive aluminum shroud. The shroud
includes a Picatinny rail at the top and bottom for accessories or optics, and three
different color options are available. Barrel length: 4.5 inches Overall length: 6.5
inches Weight: 1.6 pounds Magazine capacity: 10 rounds Other features found
on the Volquartsen Mk IV Frame Black Mamba target pistol include a single-port
compensator installed on the barrel's threaded muzzle, an Accurizing Kit that
reduces trigger pull to 2.2 pounds, and Hi-Viz front and rear target sights.
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Attributes

Name: VOLQUARTSEN MK IV® FRAME BLACK MAMBA 6" BLACK FINISH
Manufacturer: VOLQUARTSEN
Product no.: 930000195
Mfr. No.: VF4M-0027
Action Type: Blow Back
Barrel Length: 6''
Capacity: 10+1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Black
Front Sight: None
Length: 6.5''
Magazine Included: 1 x 17-Round
Magazine Type: Removable
Make: Volquartsen
Model: Black Mamba
Muzzle: Compensator
Rear Sight: None
Safety: Yes
Stock Material: Polymer
Weight: 1.78 lbs
Delivery weight: 2.087kg
UPC: 810162018290

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A507.b
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Sicherheitshinweise für die Volquartsen MK IV®
Frame Black Mamba

Einführung
Danke, dass du dich für die Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba Zielpistole entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung deiner Waffe zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Richte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet.
Bewahre die Waffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Stelle sicher, dass du die örtlichen Gesetze bezüglich des Waffenbesitzes und der Nutzung einhältst.
Überprüfe regelmäßig die Waffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur die für deine Waffe spezifizierte Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Altersbeschränkung: Dieses Produkt ist nur für Erwachsene bestimmt. Stelle sicher, dass Minderjährige
keinen Zugang zur Waffe haben.
Schutzausrüstung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim
Gebrauch der Waffe.
Umgebung: Verwende die Waffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, wie z.B. einem
ausgewiesenen Schießstand.
Handhabung: Stelle sicher, dass die Sicherung aktiviert ist, wenn du die Waffe handhabst, bis du bereit bist
zu schießen.
Wartung: Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Reinigung und Wartung deiner Waffe. Stelle sicher,
dass sie entladen ist, bevor du Wartungsarbeiten durchführst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Überprüfe die Waffe: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Zubehör anbringen: Wenn du Zubehör an der PicatinnySchiene anbringst, stelle sicher, dass sie sicher
befestigt sind.
Überprüfen: Nach der Installation überprüfe alle Komponenten, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
gesichert sind.

Nutzung
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Laden des Magazins:

Stelle sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Setze das Magazin in die Waffe ein, bis es einrastet.

Abfeuern der Pistole:

Aktiviere die Sicherung, bevor du lädst.
Deaktiviere die Sicherung, wenn du bereit bist zu schießen.
Ziele auf dein Ziel und drücke sanft den Abzug.

Entladen:

Richte die Waffe in eine sichere Richtung.
Entferne das Magazin und stelle sicher, dass die Kammer leer ist.

Entsorgungsanweisungen
Beim Entsorgen der Waffe oder ihrer Komponenten befolge diese Richtlinien:

Örtliche Vorschriften: Halte dich an die örtlichen Gesetze zur Entsorgung von Waffen und Munition.
Umweltschutz: Entsorge Waffen oder Munition nicht im regulären Müll. Kontaktiere die örtlichen Behörden für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba Zielpistole besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den autorisierten Händler in deiner Region.

Bitte denke daran, dich über Sicherheitsrückrufe und Updates auf der EUSicherheitsplattform zu informieren. Deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Volquartsen MK IV®
Frame Black Mamba

Introduction
Thank you for choosing the Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba target pistol. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your firearm. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that you are in compliance with local laws regarding firearm ownership and use.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.
Use only the specified ammunition for your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restriction: This product is intended for use by adults only. Ensure that minors do not have access to
the firearm.
Protective Gear: Always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection, when using the
firearm.
Environment: Use the firearm in a safe and controlled environment, such as a designated shooting range.
Handling: When handling the firearm, ensure that the safety is engaged until you are ready to fire.
Maintenance: Follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintaining your firearm. Ensure that it
is unloaded before performing maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check the Firearm: Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Attach Accessories: If you are adding accessories to the Picatinny rail, ensure they are securely attached.
Inspect: After installation, inspect all components to ensure they are properly secured.

Usage

Loading the Magazine:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Insert the magazine into the firearm until it clicks into place.

Firing the Pistol:
Engage the safety before loading.
Disengage the safety when you are ready to fire.
Aim at your target and gently squeeze the trigger.

Unloading:
Point the firearm in a safe direction.
Remove the magazine and ensure the chamber is empty.

Disposal Instructions
When disposing of the firearm or its components, follow these guidelines:



Local Regulations: Comply with local laws regarding the disposal of firearms and ammunition.
Environmental Safety: Do not dispose of firearms or ammunition in regular trash. Contact local authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba target pistol, please
refer to the manufacturer's website or contact the authorized distributor in your region.

Please remember to stay informed about safety recalls and updates by checking the EU's Safety Gate platform. Your
safety and the safety of others is paramount. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Volquartsen
MK IV® Frame Black Mamba

Introduzione
Grazie per aver scelto la pistola da tiro Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua arma. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni sempre il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che c'è oltre di esso.
Conserva l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati di essere in conformità con le leggi locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Controlla regolarmente l'arma per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo le munizioni specificate per la tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Restrizione di Età: Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Assicurati che i minori non
abbiano accesso all'arma.
Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre un equipaggiamento protettivo adeguato, inclusi occhiali e
protezioni per le orecchie, quando utilizzi l'arma.
Ambiente: Utilizza l'arma in un ambiente sicuro e controllato, come un poligono di tiro designato.
Maneggiamento: Quando maneggi l'arma, assicurati che la sicura sia inserita fino a quando non sei pronto a
sparare.
Manutenzione: Segui le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione della tua arma. Assicurati
che sia scarica prima di eseguire la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Attacca Accessori: Se stai aggiungendo accessori al rail Picatinny, assicurati che siano fissati saldamente.
Ispeziona: Dopo l'installazione, ispeziona tutti i componenti per assicurarti che siano correttamente fissati.

Uso

Caricamento del Caricatore:

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Inserisci il caricatore nell'arma fino a quando non scatta in posizione.

Sparare la Pistola:

Inserisci la sicura prima di caricare.
Disinserisci la sicura quando sei pronto a sparare.
Mira al tuo bersaglio e premi delicatamente il grilletto.

Scaricamento:

Punta l'arma in una direzione sicura.
Rimuovi il caricatore e assicurati che la camera sia vuota.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'arma o i suoi componenti, segui queste linee guida:

Regolamenti Locali: Rispetta le leggi locali riguardanti lo smaltimento di armi da fuoco e munizioni.
Sicurezza Ambientale: Non smaltire armi da fuoco o munizioni nei rifiuti normali. Contatta le autorità locali
per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la pistola da tiro Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare il distributore autorizzato nella tua regione.

Ti ricordiamo di rimanere informato riguardo ai richiami di sicurezza e aggiornamenti controllando la piattaforma
Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Volquartsen MK IV®
Frame Black Mamba

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pistoletu celowniczego Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojej broni. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Upewnij się, że przestrzegasz lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj tylko określonej amunicji do swojej broni.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Ograniczenia wiekowe: Produkt przeznaczony jest tylko dla dorosłych. Upewnij się, że nieletni nie mają
dostępu do broni.
Sprzęt ochronny: Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas
używania broni.
Środowisko: Używaj broni w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, takim jak wyznaczony strzelnica.
Obsługa: Podczas obsługi broni upewnij się, że zabezpieczenie jest włączone, aż będziesz gotowy do strzału.
Konserwacja: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi czyszczenia i konserwacji broni.
Upewnij się, że jest ona rozładowana przed przeprowadzeniem konserwacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdź Broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Montaż Akcesoriów: Jeśli dodajesz akcesoria do szyny Picatinny, upewnij się, że są one pewnie
zamocowane.
Inspekcja: Po instalacji sprawdź wszystkie elementy, aby upewnić się, że są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie

Ładowanie Magazynka:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Włóż magazynek do broni, aż usłyszysz kliknięcie na miejscu.

Strzelanie z Pistoletu:

Włącz zabezpieczenie przed załadunkiem.
Wyłącz zabezpieczenie, gdy jesteś gotowy do strzału.
Wyceluj w swój cel i delikatnie naciśnij spust.

Rozładowanie:

Kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Usuń magazynek i upewnij się, że komora jest pusta.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji broni lub jej komponentów, postępuj zgodnie z poniższymi wytycznymi:

Przepisy lokalne: Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji broni palnej i amunicji.
Bezpieczeństwo środowiskowe: Nie wyrzucaj broni ani amunicji do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z
lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących pistoletu celowniczego Volquartsen
MK IV® Frame Black Mamba, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z
autoryzowanym dystrybutorem w swoim regionie.

Prosimy pamiętać o śledzeniu informacji o wezwaniach do zwrotu i aktualizacjach, sprawdzając platformę Safety
Gate UE. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest najważniejsze. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne.
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Bezpečnostní pokyny pro Volquartsen MK IV® Frame
Black Mamba

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pistoli Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba pro střelbu na terč. Tento průvodce
poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho palného zbraně. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Udržujte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy mířte palnou zbraní bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Uložte palnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Zajistěte, že dodržujete místní zákony týkající se vlastnictví a používání palných zbraní.
Pravidelně kontrolujte palnou zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze specifikované náboje pro vaši palnou zbraň.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Věkové omezení: Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Zajistěte, aby děti neměly přístup k palné
zbrani.
Ochranné vybavení: Při používání palné zbraně vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a
uší.
Prostředí: Používejte palnou zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, například na určeném střelnici.
Manipulace: Při manipulaci s palnou zbraní se ujistěte, že je pojistka zapnutá, dokud nejste připraveni střílet.
Údržba: Dodržujte pokyny výrobce pro čištění a údržbu vaší palné zbraně. Ujistěte se, že je zbraň vybitá před
prováděním údržby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte palnou zbraň: Před zahájením instalace se ujistěte, že je palná zbraň vybitá.
Připevnění příslušenství: Pokud přidáváte příslušenství na Picatinny lištu, ujistěte se, že je pevně
připevněno.
Inspekce: Po instalaci zkontrolujte všechny komponenty, abyste se ujistili, že jsou správně zabezpečeny.

Používání

Nabíjení zásobníku:

Ujistěte se, že je palná zbraň namířena bezpečným směrem.
Vložte zásobník do palné zbraně, dokud nezaklapne na místě.

Střelba z pistole:

Před nabíjením zapněte pojistku.
Pojistku vypněte, když jste připraveni střílet.
Zaměřte se na cíl a jemně stiskněte spoušť.

Vybíjení:

Mířte palnou zbraní bezpečným směrem.
Odstraňte zásobník a ujistěte se, že je komora prázdná.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci palné zbraně nebo jejích komponentů dodržujte následující pokyny:

Místní předpisy: Dodržujte místní zákony týkající se likvidace palných zbraní a munice.
Ekologická bezpečnost: Nevyhazujte palné zbraně nebo munici do běžného odpadu. Kontaktujte místní
úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti pistole Volquartsen MK IV® Frame Black Mamba se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte autorizovaného distributora ve vaší oblasti.

Pamatujte si, že je důležité být informován o bezpečnostních staženích a aktualizacích tím, že budete sledovat
platformu EU Safety Gate. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Děkujeme za pozornost k
těmto důležitým pokynům.


